
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

• Fijar al techo la placa (1) con los tornillos (2) y tacos (3) correspondientes.
• Hacer pasar el cable eléctrico a través del orificio del florón y fijarlo con el sujeta-

cables (4) en el interior del florón (5).
• Pasar el cable de acero a través de la arandela (6), y del sujetacables (7). Apretar 

firmemente el sujetacables, teniendo cuidado de no dañar el cable para impedir 
el desplazamiento de este.

• Conectar los cables eléctricos (8) a la clema (9) prestando atención a conectar el 
cable amarillo/verde en la toma marcada con el símbolo de tierra.

• Cerrar el florón (5) con la tuerca (10), teniendo cuidado de no dañar los cables 
eléctricos.

• Colocar una bombilla (11) en el portalámpara (12).
• GIOGALI
• Colgar las cadenas de ganchos comenzando de la corona inferior (A) disponiendo 

sobre ésta # cadenas de 1 gancho de cristal cada una.
• MINIGIOGALI
• Colgar las cadenas de ganchos comenzando de la corona inferior (A) disponiendo 

sobre ésta # cadenas de 2 ganchos de cristal cada una.

Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

• Screw the backplate (1) to the ceiling using the corresponding screws (2) and 
dowels (3).

• Pass the steel cable through the canopy hole and fix it with the cable clamp (4) 
inside of the canopy (5).

• Pass the steel cable through the component (6), therefore through the cable 
clamp (7). Tighten the screw of the cable clamp.

• Carry out the electrical connection (8) to the terminal box (9), making sure to 
insert the yellow/green cable to the clamp marked with the earth symbol.

• Close the canopy (5) screwing the nut (10). Pay attention not to damage or pinch 
the electric cables.

• Screw the bulb (11) to the lamp holder (12).
• GIOGALI
• Now assemble the hook chains in crystal starting from the lower radial pattern 

(A) positioning # chains on the circumference. Every chain is made up of 1 hook 
in crystal.

• MINIGIOGALI
• Now assemble the hook chains in crystal starting from the lower radial pattern 

(A) positioning # chains on the circumference. Every chain is made up of 2 hooks 
in crystal.

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

• Fissare a soffitto la placca (1) tramite le apposite viti (2) e tasselli (3).
• Infilare il cavo d’acciaio attraverso il foro del coperchio del rosone e fissarlo con il 

bloccacavo (4) all’interno del rosone (5).
• Passare il cavo elettrico attraverso il componente (6), quindi attraverso il blocca-

cavo (7). Stringere con decisione la vite del bloccacavo per impedire lo scorrimen-
to del cavo elettrico avendo cura di non danneggiarlo.

• Collegare i cavi di rete (8) ai morsetti (9) facendo attenzione di inserire il cavo 
giallo/verde nel morsetto contrassegnato dal simbolo di terra.

• Chiudere il rosone (5) avvitando il grano (10), avendo cura di non danneggiare/
pizzicare i cavi elettrici.

• Avvitare una lampadina (11) nel portalampada (12).
• GIOGALI
• Montare ora le catene di ganci in cristallo iniziando dalla raggiera inferiore (A) di-

sponendo sulla circonferenza # catene composte ciascuna di 1 ganci in cristallo.
• MINIGIOGALI
• Montare ora le catene di ganci in cristallo iniziando dalla raggiera inferiore (A) di-

sponendo sulla circonferenza # catene composte ciascuna di 2 ganci in cristallo.

Italiano
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EINBAUANLEITUNG

Stellen Sie sicher, dass es keine Netzspannung vor der Installation des Gerätes.

• Die Platte (1) mit Schrauben und Dübel (2) an der Decke (3) befestigen.

• Das Stahlseil durch das Loch im Deckel des Baldachins schieben und mit dem 

Zugentlaster (4) im Inneren des Baldachins (5) befestigen.

• Das Elektrokabel durch das Teil (6) führen, danach durch den Zugentlaster (7). 

Die Schraube am Zugentlaster fest anziehen um zu verhindern, dass das Kabel 

durchläuft. Dabei das Kabel nicht schädigen.

• Schliessen Sie die Stromkabel (8) an den Anschlusskasten (9), beachten Sie da-

bei, dass das gelb/grüne Erdungskabel an die Lüsterklemme mit dem Erdzeichen 

angeschlossen wird.

• Den Baldachin (5) schliessen, indem Sie die Stellschraube (10) festziehen; dabei 

achtgeben keine elktrischen Kabel zu zwicken oder zu beschädigen.

• Ein Leuchtmittel (11) auf die Fassung (12) schrauben.

• GIOGALI

• Nun die Ketten der Kristallhaken montieren. Beginnen Sie beim untersten Metall-

ring (A), indem Sie  # Ketten aus je 1 Kristallhaken bestehend, aufhängen.

• MINIGIOGALI

• Nun die Ketten der Kristallhaken montieren. Beginnen Sie beim untersten Metall-

ring (A), indem Sie  # Ketten aus je 2 Kristallhaken bestehend, aufhängen.

Deutsch

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Avant de procéder à l’installation de l’appareil s’assurer qu’il n’y ait pas de tension 

de réseau.

• Fixer au plafond la plaque (1) au moyen des vis (2) et des chevilles (3) adéquates.

• Passer le câble en acier à travers le trou du couvercle de la plaque et le ixer avec 

le serre-câble (4) à l’intérieur de la plaque (5).

• Passer le câble électrique à travers la composante (6) puis à travers le serre-

câble (7). Bien serrer la vis du serre-câble pour empêcher le glissement du câble 

électrique tout en ayant soin de ne pas l’endommager. 

• Joindre les câbles de réseau (8) aux serre-câbles (9) ayant soin d’insérer le câble 

jaune/vert dans le serre-câble marqué par le symbole terre.

• Bloquer la plaque (5) en vissant le grain (10) (écrou hexagonal) en ayant soin de 

ne pas endommager/pincer les câbles électriques.

• Visser une ampoule (11) dans la douille (12).

• GIOGALI

• Réunir maintenant les chaînes de crochets en cristal en commençant par l’au-

réole inférieure (A), disposer sur la circonférence # chaînes, chacune composée 

par 1 crochets en cristal.

• MINIGIOGALI

• Réunir maintenant les chaînes de crochets en cristal en commençant par l’au-

réole inférieure (A), disposer sur la circonférence # chaînes, chacune composée 

par 2 crochets en cristal.

Français

ぁ〉『d』《ぇ 《d【]ぉ]ぇぉ]ぇ『ぇ
〈iくgすのしiかki ふkす hiち にヾうとぬiす kうjさ とiへたgkてな ヾとすち gヾふ kさち 
iけせgkうjkgjさ kさな たてちうhgな.
• 〈すhほjki kさち ヾそうkさ (1) jkさち てとてlお ぬとさjすたてヾてすふちkgな kすな 

gちkかjkてすぬiな くかhiな (2) せgす ヾiかとてにな (3)
• ぃiとうjki kて せgそほhすて たえjg gヾふ kさち kとへヾg kさな とてこえkgなせgす 

jkgしiとてヾてすiかjki kて たi kてち jlすけせkおとg (4) kてに せgそのhかてに たえjg jkさち 
とてこえkg (5)

• ぃiとうjki kて せgそほhすて たえjg gヾふ kて jlすけせkおとg (6). ぇlかつki kさ くかhg 
kて jlすけせkおとg (7)

• ぃとてぬのとおjki jkさち えちのjさ (8) たi kさち せそえたg (9), jすけてにとiへてちkgな ふkす 
えぬiki くうそiす kて せすkとすちて-ヾとうjすちて せgそほhすて jkさ しえjさ ヾてに lえとiす kさち 
jおたgちjさ けiかのjさな   

• 【そiかjki たi kさ とてこえkg (5) ぬとさjすたてヾてすふちkgな kて ヾgつすたうhす (10), 
ヾとてjえぬてちkgな ちg たさ lしgとてへち お けhgとしてへち kg せgそほhすg

• 〈すhほjki kさ そうたヾg jkて (11) ちkてにか (12)
• GIOGALI
• ぉほとg jにちgとたてそてけおjki kすな gそにjかhiな たi kてにな けにうそすちてにな せとかせてにな 

つiせすちふちkgな gヾふ kさち ヾiとすlえとiすg kてに せうkの (A) gせkすちのkてへ jぬおたgkてな 
しえjiのち # gそにjかhのち jkさち ヾiとすlえとiすg. 【うしi gそにjかhg gヾてkiそiかkgす 
gヾふ 1 せとにjkうそそすちのち うけせすjkとのち

• MINIGIOGALI
• ぉほとg jにちgとたてそてけおjki kすな gそにjかhiな たi kてにな けにうそすちてにな せとかせてにな 

つiせすちふちkgな gヾふ kさち ヾiとすlえとiすg kてに せうkの (A) gせkすちのkてへ jぬおたgkてな 
しえjiのち # gそにjかhのち jkさち ヾiとすlえとiすg. 【うしi gそにjかhg gヾてkiそiかkgす 
gヾふ 2 せとにjkうそそすちのち うけせすjkとのち

Eそそさちすせう

ごぞでどづばとぴごé ぢだ ばでどんぞだゑとぎ
ばßñÑóöñïá, ôöÜ Öñö Öó¡í¡ÜÇÜ Öíäë　¢ñÖó　 ïñöó äñëñÑ ÜïöíÖÜç¡Üú 
ÜïöëÜúïöçí.
• ぢëó¡ëñäóöá íÖÜÑ (1) ¡ äÜöÜ¿¡Ü ï äÜ½Üàá0 ïÜÜöçñöïöçÜ0àóê 

üÜëÜäÜç (2) ó Ñ0ßñ¿ñú (3).
• äëÜêÜ¢ÑñÖó　 ïöí¿áÖÜú äëÜçÜ¿Ü¡ó ôñëñ£ Üöçñëïöóñ ç ¡ÜäÜ¿ñ 

ó £íâó¡ïóëÜçíöá ï äÜ½Üàá0 £í¢ó½í (4) çÖÜöëó ¡ÜäÜ¿í (5).
• ぢëÜÑñöá äëÜçÜÑ ç Ññöí¿á (6), í £íöñ½ ç £í¢ó½ (7). づñüóöñ¿áÖÜ 

£í¡ëÜöóöá çóÖö £í¢ó½í, ôöÜß▲ äëñÑÜöçëíöóöá ï½ñàñÖóñ 
äëÜçÜÑí, ïöíëí　ïá Öñ äÜçëñÑóöá ñÇÜ.

• ぢÜÑ¡¿0ôóöñ ïñöñç▲ñ (8) ¡íßñ¿ó ¡ ¡¿ñ½í½ (9), ÜßñÑóçüóïá, 
ôöÜ ¢、¿ö▲ú/£ñ¿、Ö▲ú ¡íßñ¿á çïöíç¿ñÖ ç ç▲çÜÑ ï ïó½çÜ¿Ü½ 
£í£ñ½¿ñÖó　.

• げí¡ë▲öá ¡ÜäÜ¿ (5), äëó¡ëÜöóç ÜïöíÖÜçÜôÖ▲ú üöóâö (10), Öñ 
£íÑñçí　 äëÜçÜÑí ó Öñ äÜçëñÑóç ¡íßñ¿á.

• ゑ¡ëÜöóöá (11) ¿í½äÜô¡Ü (12).
• GIOGALI
• どñäñëá äëóïÜñÑóÖóöá îñäó ó£ êëÜïöí¿áÖ▲ê ¡ë0ô¡Üç, ÖíôóÖí　 

ï Öó¢Öñú ÑÜÇó (A), ëíïäÜ¿íÇí　 Öí Ü¡ëÜ¢ÖÜïöó # îñäñú, 
ïÜïöÜ　àóê ¡í¢Ñí　 ó£ 1 êëÜïöí¿áÖ▲ê ¡ë0ô¡Üç.

• MINIGIOGALI
• どñäñëá äëóïÜñÑóÖóöá îñäó ó£ êëÜïöí¿áÖ▲ê ¡ë0ô¡Üç, ÖíôóÖí　 

ï Öó¢Öñú ÑÜÇó (A), ëíïäÜ¿íÇí　 Öí Ü¡ëÜ¢ÖÜïöó # îñäñú, 
ïÜïöÜ　àóê ¡í¢Ñí　 ó£ 2 êëÜïöí¿áÖ▲ê ¡ë0ô¡Üç.

PÜïï¡óú
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Attenzione: le seguenti istruzioni si riferiscono a più articoli.

Se il rosone presente nell’imballo non corrisponde a quello indicato nell’istruzione,

fare riferimento a questa pagina del manuale.
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